El sonido de ou

Las siguientes palabras tienen un sonido muy cercano al sonido del diptongo  ou en castellano. La e final de cada palabra es siempre muda y todas las palabras en cada sección riman entre sí.

 

fro- palabra usada sólo en la expresión "to and fro" (de aquí para

       allá)

go - ir

lo - expresión de sorpresa poca usada hoy en día, se usa más en la

      expresión "lo and behold"

no - no

so - así, así que, tan (la palabra sew [coser] se pronuncia igual)

whoa! - (interjección)

doe - cierva (animal)

foe - enemigo (menos usada que la palabra "enemy")

hoe - azada/azadón, azadonar

Joe - forma corta del nombre Joseph

Poe - un apellido (por ejemplo, Edgar Allen Poe, escritor americano famoso)

roe - corzo (animal), hueva (de pez)

toe - dedo del pie

woe - desgracia, aflicción (poco usado)

Las letras "gh" al final no se pronuncian

dough - masa (de pan, galletas, etc.)

though - de todas maneras

although - aunque

blow - soplar

slow - lento

crow - cuervo

snow - nevar

glow - brillar

sew - coser

grow - crecer

sow - sembrar

show - mostrar
throw - echar, tirar
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abode - domilicilio, residence (menos usada que la palabra

              "residence")

code - código

lode - filón, venero, veta

rode - forma verbal del pasado del verbo "to ride" (andar, montar)

 

load - carga, cargar

road - camino

toad - sapo

coach - entrenador, carruaje, carroza, vagón

poach - cocer a fuego lento,  escalfar un huevo, cazar ilegalmente

roach - cucaracha (cockroach)

loaf - una barra de pan, pan de molde (el plural es "loaves")

oaf - zoquete, niño contrahecho, persona estúpida y/o torpe (poco

        usada hoy en día)

 

bloke - hombre (en lenguaje informal)

coke/Coke - cocaína/Coca-Cola

evoke - evocar

poke - golpear (con la punta de algo), introducir

spoke - forma del pasado del verbo to speak 

yoke - yugo

folk – folklórico (l es muda)

yolk - yema (sólo de un huevo, no de los dedos, la l es muda) 

 

oak - roble

soak - empapar, mojar

coal - carbón, ascua, brasa

foal - potro

goal - meta, gol, propósito

 

hole - hoyo, agujero, hueco

mole - lunar, topo

pole/Pole - palo, poste; Polaco, Polo

role - papel (como en una obra de teatro), función, propósito

sole - único (menos usada que la palabra "only"), suela, planta (del

          pie), lenguado (pescado)
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droll - cómico, gracioso (poco usado hoy en día)

knoll - loma, otero, montículo (poco usado)

poll - encuesta

roll - lista (de personas), panecillo, rollo, rodar

toll - sonar (una campana), número de víctimas de una tragedia,

        peaje (dinero)

        to take a toll = afectar de una manera negativa

 

bowl - plato hondo, tazón, cuenco, jugar a bowling

foam - espuma

roam - vagar, andar errante

 

dome - cúpula, domo

gnome - gnomo, duende (la g es muda)

home - casa, hogar

tome – tomo de un libro ( mucho menos usada como la palabra "volume")

 

groan - gemido, gemir

loan - préstamo

Joan - nombre femenino tal como "Joan of Arc"

moan - gemido, gemir (a veces las palabras moan y groan se usan

             juntos, por ejemplo "He was moaning and groaning.")

grown - crecido


sewn - cosido

known - sabido, conocido

own - ser dueño de, propio

shown - mostrado

 

alone - solo

bone - hueso

cone - cono

hone - afilar (menos usado que el verbo "to sharpen")

lone - único (mucho menos usada que la palabra "only")

phone/telephone - teléfono, telefonear

zone - zona

 

cope - hacer frente a, llevar, manejar


soap - jabón

grope - andar a tientas, tantear

hope - esperanza

mope - andar abatido, entregarse a la melancolía

nope - forma informal de la palabra "no"

Pope - el Papa

rope - cuerda, soga

slope - cuesta/pendiente, inclinarse
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El sonido de s

close - cerca, callejón sin salida

dose - dosis (la "s" es como en castellano pero la "e" final es muda)

 

el sonido de z*

hose - manguera, mojar/empopar con una manguera, medias para

            mujeres "panty hose"

nose - nariz

pose - posar (para una foto), plantear (una pregunta, etc.)

rose - rosa (flor), forma verbal del pasado del verbo "to rise" (subir,

           levantarse)

ghost - fantasma

host - anfitrión, hostia, hueste, multitud

most - más (en comparaciones tal como el más.../lo más...), la

           mayoría 

post - poste, puesto

 

boast - alarde, alardear, hacer alarde

coast - costa, andar sin usar el motor o esfuerzo (como cuesta abajo)

roast - asar, asado

toast - tostada, pan tostado, tostar

 

dote - chochear

mote - mota (poco usado)

note - nota, notar

rote - rutina, rutinario, (by rote = de memoria)

wrote - forma verbal del pasado del verbo "to write"

tote - cargar, llevar (una palabra informal)

vote - voto, votar

 

bloat - hincharse, inflarse

oat - avena

boat - barca, barco


throat - garganta

coat - abrigo

float - flotar

moat - foso (como de un castillo)

 

cove - ensenada, cala

drove - forma verbal del pasado del verbo "to drive"

rove - andar errante, vagar

coax - engatusar, persuadir

hoax - engaño, broma

*el sonido de la z del inglés, véase la sección sobre consonantes

